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Цель дисциплины:

ознакомление студентов с общими правилами компрессии текстов и  с особенностями деятельности профессиональных переводчиков-референтов.
Основные задачи дисциплины:

· ознакомить студентов с основными теоретическими положениями, необходимыми для осуществления компрессии текста, с классификацией и спецификой ее основных видов;

· представить основные методы и приемы составления рефератов, реферативного перевода, аннотирования, редактирования текстов различного типа;

· выработать навыки  перевода  различных типов рефератов и аннотаций с английского  языка на русский и с русского на английский;

· автоматизировать навыки работы с лексикографическими источниками разного типа, с научной литературой, источниками, документами, статистическими материалами.

В результате освоения дисциплин студент должен:

Знать:
· основные теоретические положения, необходимыми для осуществления компрессии текста, с классификацией и спецификой ее основных видов;

· классификации спецификой основных видов компрессии текста,
· особенности работы с лексикографическими источниками разного типа, с научной литературой,
· основные лексико-грамматические обороты, клише, используемые при реферировании и аннотировании.
Уметь:

· применять теоретические знания по реферированию и аннотированию текстов,
·  сопоставлять мнения разных авторов научных трудов, критически их оценивать, делать самостоятельные выводы, 
· выделять ключевую информацию,
· оценивать сложность текста,

· давать общую характеристику исходного текста.
Владеть:

· основными техническими методами и приемами компрессии текста, 

· навыками лингвистического анализа текста,

· навыками аннотирования и реферирования теста,

· навыками составления рецензии, отзыва,

· стратегиями и тактиками, риторическими, стилистическими и языковыми нормами и приемами реферирования и аннотирования,

· навыками анализа, оценки, реферирования и оформления результатов своей  деятельности.
Содержание дисциплины (разделы, темы):

Тема 1. История развития реферирования и аннотирования 

Тема 2. Теоретические основы реферирования и аннотирования
Тема 3. Виды рефератов. Автореферат. Виды аннотаций.
Тема 4. Компрессия текста и ее виды
Тема 5. Технология составления рефератов и аннотаций.

Тема 6. Реферативный перевод. Консультативный перевод.
Тема 7. Язык реферата и аннотации
Тема 8. Перевод патентной информации.

